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Xp1ot6@opoc XopoAapUmaKng

EOviko ko1 Karooiotpioxo [avemotiuio AOnvav

To evtummolokd ovtd and dmoyn moldTNTOG Kol EKTAONG CLAAOYIKO €pyo dev Ba EPAeme To
QMG TG dnuootodtrag, av o I'edpylog Kavapdkng, opotipog kabnynmg tov Iavemotnpiov
Charles Sturt tg Avotpariog, oev elye 0ol €00 Kol TOAAEG deKaETIEC OTO EMIKEVTPO T®V
EPELVNTIKMOV TOL EVOLAPEPOVI®MV TN dlebvikdtta g EAANVIKNG Kot TOug UnNYoviGrovg
Aertovpyiag g OlayAwooikng emagnc. [poxertan yuo évav emotiuovo mablocpévo pe v
épevva kot ) dwackorio. To EEpw avtd mOAD KOAG yloti, 0tav Eekivnoe T ctadtodpopio
tov oto Tunuo Ayyiikng I'hdooag koar dhoroyiog tov Tlavemompiov ABnvav to 1966,
NUOVV TPWTOETNG ottt oto Tunuo doroyiag tov idov Ilavemomnuiov kot éktote
napakolovbovoa pe Wdlaitepo evolapépov T TpoTdTLTEG EpeLVEG Tov. H ddaxtopikn tov
Swrp H pwvoloyikn mopeufoin e EAAnvikng katd to ayylioti ypapery (Kavapdxng 1974)
donoe gmoyn. Tn ddPaca ot ['eppavia, dmov PPLoKOUOVY TOTE MG UETATTLYLOKOG POLTNTNG
Kol OHOAOY® OTL amOTEAECE Yo HEVA TTPOTLTO EMICTNUOVIKNG £PEVVAG. LVVOETIKOG KPIKOG
vpée, €KTOG TV GAA®V, Kol 1 Kown kotaywyn. O mammodg Tov Katoyotav omd v
wWwaitepn matpida pov v lepdmetpo Ko NTav yvwotog og Nopyng o Kavtdpag, yroti €Byale
TOALG GTOPOALL Kot T TOLAOVGE UE TO Kaviaptl. To enifeto &yve Kavrapdkng, evd ot Adyiot
enéParav ™ ypaon Kovdapdkng. O moatépag tov kabnynth, o omoiog yevvinOnke otnv
Onoacd, yu va amoeHyel T dtToypagio Kot To, TPOPANUNTA TOV TOV ONUOVPYOVCE, TO
dAlaée yio evkoAia oe Kavapdkng.

Amo to mAn0og Tov PPAiov mov cuvéypaye atilel va avaeépw €M TN Hovoypapio
Aoyl wooikés emopaoels atny oyylikny yiwooo kor 1 ovupoln s Elinvirne (Kavapdxng
2005), 1 omoia. cvuvovAlel Tov oTépeo BepnTikd omAMopd pe ™ Swaxtiky wpdén. E&icov
EVIVTIOG0KOG elvar 0 kohaicOntog topog pe titho Greek Voices in Australia (Kanarakis
1991), ywo tov omoio avayvdotng otnv otoceAido Amazon tovilel eppotikd: “A truly fine
book which captures the complex elements of the emotions and incredible spirit inherent to
the Greek migrant experience in Australia”.

H onuoacio tov topov mov mapovoidletor o vt ™ PipAokpioio ivar Tpoeovig.
Tpidvto dV0 EMOTAUOVES GE TPLAVTO TEGOEPLS UEAETEG Yoo 28 YAMOOEG 0 MEVTE NTEIPOLG
KataB€TOVV TOV KOPTO TOV £PELVNTIKOV TOVG HOYBov Yo v emidpaon g EAAnvikng oe
GAheg YADGOES Kol Tr OyPOVIKY] GLUPOAN] TG oTn OUOPPM®GCT TOL EMGTHUOVIKOV
Ae&hoyiov. O kabnyntmg Kavapdkng oev gixe uévo m Aapumpn déa g Bepatikng tov topov,
aAAG ovéraPe povog Tov amd TN pokpvn Avotpoaiic to PBépoc TG LVAOTOINoMG Kol TOV
GULVTOVIGLOV TOV £PYoV, Ympic va eetobel poybov kot xpnudtov.

Ot apetég Tov £pyov cuvoyilovton oto axoiovda:

a) [Ipot eopd ot oebvn Biprloypagio mtapovotdletor cVAAOYIKOS TOHOG Yol THV
oLUPOAN HOG YADGGOG GTOV EUTAOLTICUO TOL AEEINOYIOL UG GEWPAS YAWGGOV, Ol 0moieg
AVIKOVV GE OLAPOPES YAMGGIKEG OIKOYEVELES.

B) Ot ovyypapeig Tov TOHOL elvan KoTaSIOUEVOL EpEVVITEG, Ol omoiotl yvwpilovv o€
BaBoc v EAANVIKN YA®GGA, TN SI8ACKOVV GTIC YMPES TOVG, TN LEAETOVV KoL £XOVV 0o OAN0el
€101k pe 1o BERa TG YAWOGIKNG EMAPNG Kol TNG OLUTOAMTICUIKNG EXKOWVOVINS. Oempd TOAD
OeTikd OTL GTOV TOUO GLUUETEXOVLV OPKETOL VEOL EMGTNUOVESG, YUVOIKEG KOl (GVOPES, OV
QEPVOLV OTNV EMPAVELD VEQ oTOLYEID oTNPLOUEVOL GE GVYYPOVO BE@PNTIKO TPOPANUATIGUO.
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v) Ot peréteg mapovctdlovy GYETIKN OVTOTEAELD MG TPOG TN OOUN KOl TNV 0pYyavmon
TOVUG € OVICOKOTOVOUES, Ol Omoieg TeMkd eumiovtilovy TV €1KOVO TOV JOYA®GCIKMV
EMAPDOV EVOG EVPVTATOV PAGUATOS YAOGGMV.

0) Apketég HEAETEC PEPVOLV OTNV EMPAVELN TANOOC EAANVIK®V TOTOVUUI®V Kol KUPimv
OVOULAT®V OV EMPLOVOLY VTOVCLA 1] LLE MIKPES TAPUAAAYEG OE TOAAEG YADOGEC.

g) H «debvikdm o (amopedym cuveldntd m AEEN «OKOVUEVIKOTNTO») TG EAANVIKTg
YAOGGog Tifeton tOpa ot ocwot) G Pdon. O YAwoowkog davelsudg aviipuetomileTor e
EMGTNUOVIKO TPOTO, LLE TNV OTOPAITNTN OVTIKEWEVIKOTNTO Kot vijealdtnta. [ to 1610 6épa
€xovv Ypaptel VITEPPOAEG TOV 0ONYNGAV OPICUEVOLS GE £VOL E100G «YAMGGIKOU GOPBIVIGLOU».

H perétn tov xabnynm Kavapdakn «H ocvpufoin g eAnvikig yAwooag oty e£EMEN
™G AyyAkne» (o. 167-206) eivon kopuPikng onuaciog, A0y® TS omovdotdtnTag TG AYYAKNG
péc® g omoiag Stdidovtar ot «EAMVIKEG» AEEELG OTIG GALEG YADOOES, KLPIWG amd T
dekaetio tov 1950 k.e. O ovyypagpéag toviCer evotoya (o. 202-203): «H yvodomn pepikdv
EKOTOVTAO®V EAMMNVIKOV AéEewv (10waitepa cOVOETMOV) PUmopel vo dMGEL TO EPUNVELTIKO KAWL
o (MAdec ayyMKkes AéEeig». 'Etol mpokdntel éva «Kowd gvpomaikd Ae&ihdyo» kol €va
«KOWO 0IKOVUEVIKO AeEINOYI0». Evtumwotokd sivot o evpripata tov kadnynt) Kavapdkn wg
pog ta Tonwvople (o. 200): «And tig 227 mworeig tov HITA pe edinvikd 1 eAAnvoyevi
ovopara, 25 &yovv davelotel o torwvopo Troy i To teptiapfdavovv 6ty ovopacio tovg, 14
&yovv to 6vopa Athens kot pio to 6vopo New Athens, eved 12 €yovv vioBetioel 1o dvoua
Arcadia». EAdyiotor yvopifouv 6t 11 Bovvd g Tacpaviog £xovv eAAnvikd ovopata, Ommg
Pelion, Olympus, Ida. To 1510 1oyvetl Kon yior 8 Mpuveg TG e TIG EVOEIKTIKEG ovopaoieg EAév,
2orpw, Epwg, Apteuig. ASlompdoextn elvar kot n mAnpogopio 6t 0 50% TV KLpi®V
OVOUAT®V TTOL LIAPYOVV OTN PWOGCIKN YADMGGH €ivol EAAMNVIKNG TPOEAELONG UE GOPN TNV
vepoyn TV yprotiavikav ovopdtov (Yelena Andreichenko, . 304 xau Ilapdptnua 4, o.
317-319).

Ta Béuata mov Biyel o kéBe epguvnig dev pmopovv va e&avtAnBodv oe pia 1 dvo
perétec. Ymdpyovv TpelS epyociec yia Ty enidopacn e EMANVIKNG YAdocag oty [Todmvikn,
Kkafed amd TG omoieg plyvel PG G€ SUPOPETIKES TAEVPES TOL dAVEISHOD. ALlOTPOGEKTN
glvon M mapatnpnon ¢ Zaneta Barska (c. 393) 611 peydin enidpacn otn Stopdpemon g
YADGGOG 0oKOLV T pésa palikng entkowvoviag. «H Aoyoteyvia dev mailel mAéov Kabopiotikd
poOLo», map’ OAo mov dvo mowmtég o Czestaw Mitosz (1980) wou n Wistawa Szymborska
(1996) tymbnkov pe to BpaPeio Noumed Aoyoteyviag. Kamolog (BA. o. 393) ovoudlet tig
oaveleg AéEelg «PapPapodtntec», mOv OUMC «Elvol YPNOUES €KEL TOV 1 TOAMVIKY] YAMOOO
votepei». H Barska (6. 401) xotoAnyel 610 GUUTEPAGHA: «ZTIG TEVAVTIO (IAMAOEG AEEELG TTOL
yvopilel évag popeouévog opdntg g [oAwvikng, o aplfuoc Tov EAANVIK®OV Kol AOTIVIKOV
MeEewv givon mepimov 0éka YIMAOES, GLUTEPIAAUPBAVOUEVOY KOl TOV OPYOICH®OV KOl TMV
AEEEMV TEPLOPIGUEVIG XPTONC».

H ovppor g Aativikig otn d1ddoon eAMMNVIKOV AEEEMV GE TOAAEG ELPOTOIKEG
YADOGOES €l)e O TP VILOTIUNOEL. Xg AVTOV £0( TOV TOUO omoKaBioTOTOL 1] 1GTOPIKT aANDELD.
H yprotiaviky opoloyia mpoépyetar oe peydro Pabud oamd v EAnvikn. Aééeic 6mmg
OmOaTOAOG, E1KOVQ, ETIOKOTOG, JAgitovpylo, Kowuntipio eueavifovior o€  OAOVS  TOVG
YPOTIOVIKOVG Acov¢ TG Evpomne. E&icov onuavtikn vanpée n copPoin e I'arlikng kot
¢ leppovikng, 1dimg tov 180 kat 190 awdva. Tov eikootd aidvo Kot Kupimg TG TEAEVTOIES
dekaetieg Tov ¢ TIG HéEPeG pag N AyyAkn owadpapatilel TpoTapytkd porlo yio T d1ddoon
VE®OV EMIGTNUOVIKOV OpOV pe EAANVIKA Tpobnuate Kot emOUate 6€ TOALEG YAMGGES TOV
KOGV, EVA TO TPOPAdIoHO £XEL M WOTPIKT OPOAOYidL.

Zmv OMavoikn, yuo mapadetypa (BA. o. 240-241), dododnkav moAAEG eAANVIKNG
npoéhevong Aéfelc péow g ToAkng  (aviaywviouds, avBolioyio, eviouoloyio,
mpwtaywviotis, oovleon, pofia), g [epuavicng (avtiouog, npwivy, Aevkomldorng,
voatolyia, o1Kkoloyia, Tapavolo, GHUATIOA0YI0, ypPOUOTMmUR) Kol TNG AYYAKNS (deovioloyioa,
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OELVOTODPOGS, KOAELOOTKOTIO, OVTOTILO, TOVOPOUA, TA0OTIKOG, Thismabein). AEILel va onuelmbel
o0tL o1 AéEelg autisme, chromosome, héroine, paranoia, sémasiologie elonABav otn oAl
péow g leppavikng, apov tig émhacav [Neppoavol emotnuoves. AyyAkng mpoélevong lval
Y. ot yohAikég AéEeig déontologie, panorama, plastic.

H dvvaun g EAMvikng éyxertan oto Ot1 0100€tel mAN00G AEIKADV KO YPOUUATIKOV
(my. -logy) poponudtov, to omoio. amoTeAovV TN PAon oynUaTIcHoD omeEpdplOpmv
veoroywopwv. H M. Borowska oty ocvpPoiry tg pe titho ‘“Ancient Greek roots in
contemporary Polish vocabulary” (c. 343 «k.&.) Koataypdest Tplakocie oyedov Al
popenpato, 0nwg aero-, auto-, bio-, eco-, homo-, macro-, techno-, ta onoia epgaviCovrol o
OAeg oxedOV TIg VIO €EETAOT YADOOES.

H obyypovn emotpoviky opoioyia emotpépel omv EAAnvucn vnd ™ popon
petappactik®v daveiov. O Lroavridpaotipas ovéyetalr 6to ayyAkd bioreactor, 1974, o
HIKPOETECEPYATTHS GTO OUEPIKAVIKO microprocessor, 1969, yio va avagépm 600 evOeKTIKd
mapodeiyparta.

H veoednvikn] yhdooa €xet dmoel eldyloteg AEEEIG oTIg olyypoveg YAmooes. Ot
TEPIOCOTEPES £XOVV YIVEL YVOOTEG LEG® TOV TOVPIGHOV KOl OPIOUEVES Old QVTEG dEV giva Ko
eEMNVIKNG Tpoéhevone. Mepikd mopadelypato pe T ypovoroyio. mpdTNG EUPAVIONG OTNV
ayyMKkn yAoooo péoa o mapévieon: avgolemono (1961), bouzouki (1952), calamari (mep.
1961), feta (1915), gyros (1971), flokati (1967), kamaki, moussaka (1862) kot mousakas,
ouzo (1897), retsina (1940), souvlaki (1942), syrtaki (¢ywe yvootd and v towvia Zorba the
Greek, 1964), tzatziki.

Ot eMANVIKEG OTEPEOTVTIES KOl TTOPOLUADOELS EKQPACELS TOV EMPLOVOVV GTIS GVYYPOVES
yAdooeg Ba dEille va amoteAécovy avTiKEILEVO Eexmplotng UEAETNG €mEdN EEMEPVOLV TO
ephypo Tov pepovopévav Aégemv kot deiyvouv katd Pabog tn erhocopnuévn modeio TV
apyoaiov EAMvov kot Tov Tpomo mov autn ennpéace GAAOVE AaoVE Kol TOATIGHOVE. X7 avTdV
€00 TOV TOUO OVOPEPOVTOL GUVOTTIKA UEPIKEG OO OVTEG, OMWG VIO THV oUYida, unio THS
éproog, mibog twv Aavaiowv, [Ioppelog vikn, oiodpeio Epyo, TOAPUUEVEL OUMG TO EPEVVNTIKO
{nrovpevo —Ba pmopovoe va amotehécel kKOplo BEpa evog de0TEPOV TOUOV— TNG KATOYPOUPNS
KOl TOV OYOMOGHOV TOKIA®V otafepdv Ae&hoyik®v ocuvlyewv. To HVNUEUDOES OF
TOALOTALG emavekdOoelS £pyo Tov Georg Biichmann (1864), topa o€ véa €kdoon (Biichmann
2007), amotelel axévotn mynq nAnpogopidv. O ddonuog cvyypapéag {ftnoe va ypoetel
GTOV TAPO TOV 1 TEPipNUN prion tov [Tvddpov Lkidg dvap dvBpwmog, Eines Schattens Traum
ist der Mensch. H yvoot and tovg MvBovg tov Atommov tapoipio Mia yeiiowv éap ov moiel
elvar gvpitota yvowot) og ToAEg YAwooec: Una hirundo non facit ver, One swallow does not
make a summer, Une hirondelle ne fait pas le printemps, Eine Schwalbe macht noch keinen
Friihling.

H Biprioypapio eivor amapaitnto va eumlovtiotel pe meplocOTePe; €EEOIKEVUEVES
perétec. Yndpyovv emiong Oepelmon €pya ta omoia dev UmopovVv va. amovcstalovy amd TG
oyxetikég epyaociec. ['a ™ Ieppoavikn Ay. dev yivetan kapd ovaeopd oto Lvnuetmdn Aekd
twv Dornseiff (1950) ko Kytzler et al. (1999).

JoumEPOCUATIKA, emPAAAeTOL Voo TovioTel OTL TO0 €pyo owtd amoTeAEl TOAVTIHO
amOKTNUO otV eAANVIKY Ko O1ebvy Biploypagio. Me vnedio emotnuovikd Adyo Kot
cofopn tekunpimon, ympic Topmavokpovsies, mapovotdletol pe evAnmro Tpdémo and EAAnveg
Kol EEvoug epevvntég 1o mapeinynuévo B€ua e dtaypovikng cvpuPoing g EAnvumg oe
dAleg YADOOEC.
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